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Arrangement de La Haye (de&&in, ou modèle"R) 9 

(2) La notification d.,adhésion assurera, par elle-même, sur
le territoire du pays adhérent, le bénéfice des dispositions 
ci-dessus aux dessins ou n1odèles industriels qui, au moment
de radhésion, bénéficient du dépôt international.

(3) Toutefois, chaque pays, en adhérant au présent Arran­
�ement, pourra déclarer que l"application de cet Acte sera 
limitée aux dessins et n1odèles qui 'Seront déJ)osés à partir du 
jour où celle adhésion deviendra effective. 

(4) En cas de dénonriation -du ·présent Arrange1nent, l"'ar­
Jicle l 7hi• de la Convention générale fait rè;,de. Les dessins et 
modèles internationaux de1•osés jusqu'à la date à laquelle la 
dénonciation devient eff ecth·e continueront, pendant la durée 
de la protection internationale, à bén�fil'ier, dans le pays qui 
a dt'noneé ainsi que dans les autres pays de l"Union restreinte, 
de la n1�1ne 1•roteetion qut'! s"ils y avaient été directement 
dé-posés. 

Article 23 

(l) Le présent Arrangen1ent sera ratifié et les ratifica­
tions en seront déposées à Londres au plus tard le Ier juillet 
1938. 

(2) Il entrera en vigueur, entre les pays fJUÎ l'auront ratÎ•
fié, un n1ois après cette date et aura la 1nê1n� force et durée 
que la Convention générale. 

(3) Cet Acte ren1placera, dans les rapports entre les pays
qui l"auront ratifié, r.Arrangen1ent de La llaye de 1925.

Toutefois, celui-ci restera en vigueur dans les rapports avec 
les pays qui n"uuront pas ratifié le présent Acte • 









14 Règ1ement d•exécution (dessins ou modèles) 

Article 8 

Au co1nmencen1ent Je chaque année, le Bureau interna• 
tional établira le compte des dépenses faites au cours de 
rannée précédente pour le service du dépôt international, y· 
compris un prélèven1ent de 5 0/o sur le n1ontant des recettes 
brutes du service, à verser à la Caisse de retraite instituée 
pour le personnel du Bureau international, jusqu�à ce que le 
total des prélèvements ainsi opérés ait atteint 30 000 francs 
suisses; le 1nontant tle ce co1npte sera déduit du total des 
recettes et l'excédent tle celles-ci sera réparti entre tous les 
pays contractants par parts égales ou ,l"'après un 1node <le 
distribution adopté ultérieure1nent. 

Article 9

(1) Le présent Uèglernent entrera
ten1ps que l"Arrange1nent a1u1uel il se 
n1ê1ne durée. 

. ,., en vigueur en rncrne 
rapporte el il aura la

(2) Les At.lrninistration� <les pays contractants pourront
toutefois y apporter tl"un conuuun accord les 1notlifications 
<tui leur paraîtront nécessaires, d"après le 1node tle procéder 
déter1niné dans rarticle suivant. 

Article 10 

Les propos1ttons de 1uodificatio1� tlu présent Règlement 
seront trans1nises au Bureau international; celui-ci con1mu­
niquera ces propositions, ainsi que celles qui én1anent de lui, 
aux Adn1inistrations, qui lui feront parvenir leur avis dans 
le délai Je six n1ois. Si, après ce délai, une proposition est 
adoptée par la 1najorité des A<l111i.nistrations, sans qu'il se soit 
protluit aucune opposition,. 

elle entrera en vigueur à la suite 
d"une notification faite par le Bureau international. 


